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Auf_bau- und _C_Sebrauchsanleitung fur Art.-Nr. 2232/2234
FUR SPATERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

Instructions for assembly and use for Art. No. 2232/2234
PLEASE KEEP FOR FURTHER REFERENCE.

. Instructions de montage et d’emploi pour article n® 2232/2234

A CONSERVER POUR UNE CONSULTATION ULTERIERE.

@ Montage- en gebruiksaanwijzing voor art. nr. 2232/2234
BEWAAR VOOR LATERE RAADPLEGING.

@ Istruzioni di montaggio e uso per l‘art. n°. 2232/2234
CONSERVATE QUESTA DESCRIZIONE PER POTER FAR
RIFERIMENTO AD ESSA IN UN SECONDO MOMENTO.

Installations- og brugsanvisning for art.-nr. 2232/2234
MONTERINGEN BZR FORETAGES | RO OG FRED.

@ Instrucciones de uso y de montaje para Art. -Num. 2232/2234
GUARDELAS PARA PODER LEERLAS POSTERIORMEN-
TE EN CASO NECESARIO.

@ Osszeszerelési és hasznalati utmutato kovetkezd cikkszamhoz: 2232/2234
JOVOBENI TAJEKOZTATOHOZ KERJUK, A LEIRAST
ORIZZE MEG.

@ Asennus- ja kayttoohje art. nro 2232/2234

SAILYTA OHJE MYOHEMPAA TARVETTA VARTEN.
@ Navodila za montaZzo in uporabo za arikel-§t. 2232/2234 .

NAVODILO SHRANITE ZA KASNEJSO KONTROLDO.
Upute za sastavljanje i uporabu artikla brOj 2232/2234

SACUVAJTE IH ZA BUDUCU PRIMJENU.

Monterings- og bruksveiledning for art. nr. 2232/2234
OPPBEVAR DEN FOR SENERE BRUK.
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Aus Liebe zum Kind

Euro-Parc 2232/2234

2232 2234

Instrukcja montazu i obstugi do nr art. 2232/2234
ZACHOWAC INSTRUKCJE DO POZNIEJSZEGO
WYKORZYSTANIA.
@ Navod na sestaveni a pouzivani pro vyr. €. 2232/2234
UCHOVEJTE JEJ K POZDEJSIMU NAHLEDNUTI.
Instrucdes de montagem e uso para o art. n° 2232/2234
GUARDE-AS PARA PODER CONSULTA-LAS
POSTERIORMENTE.

Urlin No. 2232/2234 igin kurma ve kullanim talimati
SONRADAN OKUMAK ICIN SAKLAYINIZ.

MHCTpyKumn no cOopke 1 ncnonb3oBaHuo ansa aptukyna Ne 2232/2234
MOXXANYWUCTA, CNEAYUTE UHCTPYKLIUW.

@ Navod na montaz a pouzitie k prod. €.: 2232/2234
TENTO NAVOD S| USCHOVAJTE PRE NESKORSIE
POUZITIE.

@ Uppbyggnads- och bruksanvisning for art.nr. 2232/2234
SPARA FOR ATT KUNNA LASA IGEN LANGRE FRAM.

Uputstvo za sastavljanje i primenu art. br. 2232/2234
SACUVATI ZA KASNIJU UPOTREBU.

M C - EABE % 2232/2234
ZOMAEEZRUNRE LT EIWN,
(CN) = SAFFHIBLIT - #1% 2232/2234
B 23 R U B DL A T A

HEZ-No. o Zgl U AI2 AW A 2232/2234
LIS &Xs = A= HEHEHANE BEHSINAL.
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Teileliste

List of parts as illustrated

Seznam elementov
Popis dijelova

Artikellista
Spisak delova

Liste de piéces comme Delliste N—"2 T Ak
illustrée Onderdelenlijst Wykaz czesci A
Listino pezzi Seznam soucasti B85 =25

Indhold Lista de pecas

Lista de piezas Parca listesi

Alkotoelemek jegyzeéke [MepeyveHb geTanen

Osaluettelo Zoznam suciastok
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Schlupfsprossen aus Sicherheitsgriinden bitte immer alle herausnehmen!
For safety reasons please always remove all three bars!
Pour des raisons de sécurité, retirer toujour toutes les barres de glissement!
Gelieve steeds alle spijlen om veiligheidsredenen te verwijderen!
Per ragioni di sicurezza togliere sempre tutte e tre le barre!
Alle tremmer skal af sikkerhedsarsageraltid fiernes!
@ Por razones de sequridad por favor, siempre mueva las tres barras!
@ Biztonsagi okokbdl egyszerre valamennyi kivehetd rudat ki kell venni!
@ Poista aina kaikki irrotettavat pinnat turvallisuussyista!
@ Izhodne letve je treba iz varnostnih razlogov vedno kompletno odstraniti!
Precke za skidanje iz sigurnosnih razloga uvijek sve izvadite!
Alle ,smuttsprossene” mé av sikkerhetsgrunner tas ut!
Zawsze wyjac¢ nalezy wszystkie ruchome szczeble
@ Vyjimatelné pFicle z bezpecnostnich divodl prosim vzdy vSechny vyjméte!
Sempre remova todas as barras de passagem, por razdes de segurancga!
Emniyet gerekgelerinden dolayi litfen girip gcikma parmakliklarinin hepsini daima gikartiniz!
B uensx 6esonacHOCTM pekoMeHOyeTCs yaansiTb BCE CbEMHbIE NPYThS.
Z bezpecénostnych dovodov vzdy vyberte vSetky ochranné bocnice!
@ Av sakerhetsskal ska alltid alla spjalor tas bort!
Iz sigurnosnih razloga treba uvek izvaditi sve odvojive Sipke!
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